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ABESINSKI CESAR ZAVRAČA LAŠKI PROTEKTORAT 
MED ITALIJANSKIMI VOJAKI 

JE IZBRUHNILA GRIŽA; VSAK 
DAN JIH NAD DVAJSET UMRE 

Abesinska delegacija v Ženevi ima polnomoč. — 
Abesinija utrjuje severno mejo. — Izdelan je 
že obrambni načrt. — Po kraljevem ukazu so 
zaplenjene vse ladje za prevoz vojaštva. — Ita-
lija je proglasila monopol nad premogom. 

A D D I S A B A B A , Abesinija, 1. avgusta. — Na 
zunaj vlada diplomatičen mir, ko cesar Haile Se 
lassie čaka na vesti o seji Liginega sveta v Ženevi. 
Abesinska delegacija ima polnomoč, je pa v stal-
ni zvezi s cesarjem, čigar politika je čista in takti-
ka odločna. Zavrača vsak mandat ali protektorat 
nad svojo deželo, kajti vsled starodavne neodvis-
nosti kaj takega ne more dovoliti. V tem oziru se 
bo delegacija v Ženevi upirala vsaki taki zahtevi. 

Cesar Haile Selassie je sklical na zborovanje po-
glavarje vseh plemen. T o posvetovanje, ki se je 
vršilo v veliki dvorani cesarske palače, zakriva 
največja tajnost. 

Poročilo zunanjega urada naznanja, da Abesi -
nija ni prejela še uradne zahteve za odpoved delne 
ali popolne neodvisnosti in da bi bila vsaka taka za-
hteva takoj kar najodločnejše zavrnjena. 

"Niti največja prosperiteta pod tujo nadoblastjo 
ne bi mogla plačati izgube neodvisnosti / ' pravi vla-
dna izjava. 

O b severni meji utrjujejo strategične postojan-
ke pod nadzorstvom neznanih izvedencev. V o j a -
štvo neprestano prihaja na mejo italijanske Eritre-
j a 

Po celi deželi gre glas o preteči nevarnosti in vse 
prebivalstvo se pripravlja na obrambo. Celo dečki 
po deset let se vežbajo v porabi sulic in pušk, žen-
ske pa se pripravljajo, da se primejo dela, katere-
ga se do sedaj opravljali moški. 

Ž E N E V A , Švica, 1. avgusta. — Liga narodov 
je bila obveščena, da je med italijanskimi vojaki v 
Vzhodni Afr ik i izbruhnila griža in da je bolnih nad 
l 5,000 vojakov. 

Ameriški poročevalec Edward W . Beattie poro-
ča, da vsak umrje do 20 italijanskih vojakov. 

RIM, Italija, 1. avgusta. — Vsled kraljevega u-
kaza je prejela italjanska vlada obsežne pravice za 
zaplembo vseh ladij, ki bodo porabljene za prevoz 
vojaštvo. 

K o je bil ta ukaz objavljen, j e iz Napolja odpo-
tovalo 1000 vojakov v Afr iko , 800 delavcev pa se 
je odpeljalo iz Genove. 

Vsled kraljevega ukaza je bil tudi razglašen mo-
nopol nad premogom in nad vsemi važnejšimi ko-
vinami. 

L O N D O N , Angli ja , I. avgusta. — Vsled itali-
janskih finančnih težkoč so se lastniki rudnikov in 
veletrgovci s p remogom obrnili na vlado, da bi iz-
poslovala pri italijanski vladi, da zadosti že davno 
zapadlim plačilom za premog in kovine. 

Zaradi italijanskih finančnih težkoč so najbol j 
prizadeti trgovci s premogom, pa tudi trgovci, ki so 
na upanje poslali v Italijo velikanske množine b o m -
baža, železa in petroleja. 

Da bi Italija svoje blago plačala, j e postalo tako 
dvomlj ivo, da so prodajalci premoga sklenili, da 
ne prevzemejo več italijanskih naročil, razun če je 
naročilo takoj plačano v angleškem denarju. 

•Do 29. maja je bila Italija dolžna angleškem do-
baviteljem $2,258,000, dolg pa je zatem tako na-
glo rastel, d a j e znašal 24. julija že $7 ,843,000. Sa-
m o za premog j e Italija dolžna $6,000,000. 

V London se sedaj vsakdo vprašuje: Kako more 
Italija kupovati blago v Angl i j i ali v kateri drugi 
deželi, zlasti še, ako gre v vo jno in b o potrebovala 
še mnogo več surovin? 

Farley je otvoril kampanjo za Roosevelta 
DELAVSTVO IN 

VLADA PROTI 
KOMUNISTOM 

Vlada in organizirani de-
lavci bodo zatrli delo-
vanje komunistov. — 
Zahtevajo deportacije. 

Washington, D. C., 1. avgu-
sta. — Organizirano delavstvo 
in delavski department sta se 
zvezala, da s skupnimi močmi 
zatreta komun i stieno delovanje 
v uniji pristaniških delavcev 
ob Pacifiku. 

Tsti komunistični agitatorji, 
ki so vodili zadnjo stavko pri-
staniških delavcev, skušajo je-
seni vprizoriti še večjo stavko. 

Predsednik International Sea-
men's Union Andrew Furusetli 
je rekel: 

— Prosil sem naselniške ob-
lasti, da doportirajo voditelje. 
Med njimi je največ tujcev, ki 
s o nepostavno v deželi. Svoja 
povelja prejemajo iz Moskve. 
Poročila iz Moskve v današnjih 
listih potrjujejo naše informa-
cije. 

— Ti voditelji brezobzirno iz-
postavljajo svoje člane zapor-
nim kaznim. Njim ni mar za do-
brobit delavcev. Delavcev* se 
posluSnjejo samo. da netijo re-
volucijo. 

Nadomestni delavski tajnik 
Mcfiradv je za soboto pozval 
na važno sejo voditelje unij 
pristaniških delavcev ob paci-
fiški obali. Zahteval bo, da pre-
nehajo s ponavljajočimi stav-
kami, ker ovirajo trgovino v 
pristaniščih. 

Washington, D. C., 1. avgu-
sta. — Predsednik American 
Federation of Labor William 
Green je rekel, da je delavska 

HABSBURŽAN0M 
TRDA PREDE 

Samo prisilna posojila 
vzdržujejo Schuschnig-
ga na krmilu. — Soci-
jalisti dajejo prednost 
nazijem pred Habsbur-
žani. 

federacija proti priznanju Ru-
sijo, ker tje prišlo poročilo iz vlada vzdržuje samo še s 
Moskve, da nameravajo letos-1 silnimi posojili in ko je 

Dunaj, Avstrija, 1. avgusta. 
— Prepiri glede vprašanja, ako 
bi obnovitev monarhije pod 
Habsburžani res obvarovala 
Avstrijo pred Hitlerjevo vlado, 
ali pa bo še pospešila konec ne-
odvisnosti, se živahno nadalju-
jejo. Vtemeljevanja, katera na-
vajajo nasprotniki Habsburža-
nov v državi in v državah Ma-
le antante. bi bilo mogoče poda-
ti naslednje: 

1. Kakor se komu zdi zoprna 
n azijska Avstrija, je za Jugo-
slavijo, ('ehoslovaško in Ro-
munsko stara dinastija še huj-
še zlo. Vsled kronanja Otona bi 
Avstrija hote ali nehote posta-
la prava zaveznica Hitlerjeve 
Nemčije. 

2. V notranjosti Avstrije bi 
socialisti in demokrati navzlic 
svojemu sovraštvu do nazijev 
dali prednost nazijski vladi 
pred Habsburžani, ker so mne-
nja, da bi bila država kljukas-
tega križa samo začasna, med-
tem ko bi se habsburška vlada 
mogla zdržati še stoletja. Ako 
pa socijalisti in demokrati za-
vijejo v nazijski tabor, tedaj bi 
mogli naziji Otonov prestol 
zrušiti, predli o bi prišel do te-
ga tla naî j trdno sede. 

Čustva narodnih socijalistov, 
ki jih goje do habsburške rodo-
vine, je mogoče brati v nekem 
članku v listu "Joseplistaedter 
Nach rich ten," ki pravi, da je 
dunajska vlada v času, ko se 

v • 
pri-
bila njo jesen komunisti vprizoriti 

veliko stavko pristaniških de-
lavcev ob Pacifiku. Green je re-
kel: 

— Rusija je prelomila svojo 
obljubo s tem, da je širila pro-
pagando po Združenih drža-
vah s pomočjo Tretje Intemaci-
jonale, ki je tovariši ca sovjet-
ske vlade. 

GRADITELJ MOSTOV 
UMRL 

Metuchen, N. J., 1. avgusta. 
— Gustav Lindenthal, vodilni 
graditelj velikanskih mostov v 
Združenih državah, je umrl na 
svojem domu, The Lindens, ob 
10. zvečer po devetmesečni bo-
lezni. Star je bil 85 let. Zapu-
stil je svojo drugo ženo Carrie 
in hčer Frančiško. 

Med mnogimi mostovi, kate-
re je zgradil Lindenthal, je naj-
znamitejši Hell Gate most v As-
toria, N. Y. Zgrajen je bil leta 
1917. 

Lindenthal je bil rojen v Br-
nu na Moravskem 21. maja 
1850. Srednješolske nauke je 
dovršil v Brnu, politehnični za-
vod pa na Dunaju. Natfprej je 

podpora brezposelnim in pokoj-
nina znižana za 20 do 30 odstot-
kov, pokazala le malo hrabro-
sti, ko je Habsburžanom vrnila 
nad 20 gradov, palač in stano-
vanjskih hiš in je tako vrgla 
milijone v žrela zajedalcev. 

— Habsburžani saano naj po-
skusijo, da bi se vrnili! Našli 
nas bodo pripravljene! — S te-
mi ostrimi besedami se konču-
je omenjeni članek. 

Nato pa odgovarjajo monar-
liisti: — Ljudje, naj vas glasno 
lajanje nikar ne bega! 

DUTCH SCHULTZ 
O P R O Š Č E N 

Porotniki so se posveto-
vali v e č kot osemin-
indvajset ur. — Sod-
nik je porotnike ostro 
pokaral. 

Malone, N. Y., 1. avgusta. — 
Pred tukajšnjim sodiščem se je 
vršil proces proti Dutch Schul-
tzu, znanemu raketirju in but-
legerju, ki je označen v državi 
New York kot "ljudski sovraž-
nik štv. 1." Obtožen je bil, da 
se je izognil plačilu dohodnin-
skega davka v znesku $92.000. 

Porotniki so se posvetovali 
osemindvajset ur, in ko so se 
vrnili iz posvetovalnice, je nji-
hov načelnik izjavil, da Schultz 
ni kriv. 

Zvezni sodnik Bryant, ki je 
vodil proces, je bil silno prese-
nečen, ter je rekel porotnikom: 

— Tak pravorek omaja v po-
stavo-ljubečih državljanih zau-
panje v nepristranost porote. 

— Svojega pravoreka niste 
temeljili na dokazih, ampak ste 
ga podali iz drugačnih razlo-
gov. 

— Vrnili se boste domov z 
zadovoljstvom — če se to sploh 
sme imenovati zadovoljstvo —, 
da ste zadali pravici in izvaja-
nju postav hud udarec. 

Ko je porota izjavila, da 
Schultz ni kriv, je nastalo v 
dvorani burno ploskanje. 

Schultz, ki je bil smrtno bled, 
je rekel: — Zelo sem vesel, ker 
se iskreno zali val ju join mojim 
štirim zagovornikom, ki so se 
tako uspešno borili zame. 

Schultz je zaslužil v letih 
1929, 1930 in 1931 z nepostavno 
prodajo pijače $480.000. Od te 
vsote bi moral plačati $92.000 
dohodninskega davka, pa ni 
plačal niti centa. 

BREZPOSELNOST NA-
ZADUJE 

niški upravi in je zgradil več 
mostov. 

Leta 1874 je prišel Linden-
thal v Združene države ter je 
dobil službo kot inžinir na raz-
stavi v Philadelphiji, kjer je 
ostal do leta 1877. Pozneje je 
bil inžinir pri raznih železnicah 
in je največ gradil železniške 
mostove po vseh državah. Po-
leg tega pa je tudi zgradil v 
New Yorku čez East River 
Queensboro most in Manhattan 
most. Zgradil je tudi predore 
za Pennsylvania železnico pod 
Hudsonom iz New Yorka v 

bil Inžinir pri avstrijski želez-* New Jersey. 

Washington, D. G., 31. julija. 
— Kot naznanja ravnatelj zve-
znega reliefa Harry L. Hopkins, 
je tekom junija odpadlo od re-
liefa 270.000 družin. To število 
je večje, kot pa ga je pričakoval 
Hopkins. 

V državi New York se je šte-
vilo družin, ki so dobivale zve-
zno podporo, v maju znižalo od 
457.189 na 440.920. 

SKRIVNOSTNI AEROPLAN 
IZGINIL 

Los Angeles, Cal., 1. avgusta. 
— Trinajst vojaških earopla-
nov ni moglo dognati, kaj se je 
zgodilo z najhitrejšim in najne-
varnejšim bojnim aeroplanom 
sveta "Northcup" z devetimi 
strojnimi puškami. 

Novi aeroplan je pod vod-
stvom Arthurja H. Skaerja iz-
ginil tekom poskusnega poleta. 
Ta aeroplan leti 325 milj na 
uro in je tedaj najhitrejši aero-
plan na svetu. Določen je bil za 
enega pilota in dva moža za de 
vet strojnih pušk. 

DEM0KRATJE NAJ POZABIJO 
VSE MEDSEBOJNE SPORE 

S A N F R A N C I S C O , Cal., 1. avgusta. — Danes 
j e otvoril tukaj generalni poštar Farley, predsed-
nik demokratskega narodnega odbora, predsedni-
ško kampanjo za ponovno izvolitev Roosevelta. 

Banketa, pri katerem je imel 
svoj uvodni govor, se je udele-
žilo nad tisoč oseb. Farley je 
nai>adt*l predsednikove naspro-
tnike ter branil njegov pro-
gram. 

Demokrate je pozival, naj po-
zabijo na vsa medsebojna na-
sprotstva ter naj gredo združe-
no v boj za ponovno izvolitev 
sedanjega predsednik i. 

— Predsednik bo ponv.\ no iz-
voljen, — je rekel Farley. — 
To vam rečeni kot preeej dober 
prerok. V razoranih razmerah 
je bila treba precej ostrih od-
redb, in predsednik se jih je j.*o-
služil. 

— Xe bom trdil, da je Roose-
veltova administracija brezhib-
no poslovala, toda služila j«' ve-
likemu namenu. Nihče ne more 
reči, da ni razlike med sedanjim 
časom in med časom, ko je pre-
vzel Roosevelt vladne vajati. 

< )dločno j»* obsojal zlobna na-
tolcevanja, da je predsednik 
bolehen in da mu je opešal um. 

— Predsednika vidim skoro 
sleherni dan, ko sem v Wash-
in gt on u — je dejal — in reči 
moram, da j*' popolnoma zdrav. 
Predsednik ima najtežavnejšo 
in najbolj naporno službo na 
svetu, pa ji je v vseh ozirih kos. 

NEZGODA 
R U S K E G A 

SUBMAR1NA 
Submarin je zadel ob 

ladjo. — Utonilo je 55 
mornarjev. — Nesreča 
se je pripetila p r e d 
enim tednom. 
Moskva, Rusija, 1. avgusta. 

— Komisar za obrambo nazna-
nja, da se je pred enim tednom 
potopil submarin B-3 tekom 
manevrov vojne mornarice v 
Baltiškem morju. Utonili so vsi 
mornailji, ki so se nahajali v 
suhmarinu, ki se je takoj poto-
pil, ko je zadela vanj neka la-
dja. 

Submarin je pripadal še 
prejšnji carski vladi in so se ga 
boljševiki po revoluciji pola-
stili. B-3 je bil na manevrih z 
novimi bojnimi ladjami v Bal-
tiku in v Finskem zalivu, kjer 
se mornarica stalno vežba, kaj-
ti Rusija pričakuje od te stra-
ni napad Nemčije s pomočjo 
Finske. 

»Submarin se je ravno dvig-
nil, ko se'je vanj zaletela bojna 
ladja in napravila veliko luk-
njo, ki je bila tako velika, da se 
je submarin trenutno potopil. 

NEMČIJI PRETI 
REVOLUCIJA 

Schacht priznava gospo-
darsko stisko. — Ber-
linska policija je pri-
pravljena za vse sluča-
je. 

Berlin, Nemčija, 1. avgusta. 
— V Berlinu so bile izdane iz-
vanredne policijske odredbe iz 
bojazni pred morebitno revolu-
cijo proti Hitlerjevi vladi. Ino-
zemski opazovalci so mnenja, 
da je nemška gospodarska kri-
za posledica brezobzirne gonje 
proti "državnim sovražni-
kom." 

Novi policijski načelnik v 
Berlinu grof Ilelldorf je naro-
čil policiji, da je ves ta teden 
pripravljena na vse slučajno-
sti, četudi je mesto na zunaj 
normalno. 

Tz zanesljivih virov je znano, 
da so prejele napadalne čete po-
velje, da so pripravljene. 

Drugi dogodki v Nemčiji so 
naslednji: 

1. Propagandni urad in časo-
pisje svari Žide, da se ogibljejo 
Berlina ter jim grozi, da bodo 
poslani v javne zavode, kjer 
bodo dobivali samo najpotreb-
nejše stvari in bodo, kakor hi-
tro mogoče, poslani iz mesta. 

2. Pravi plaz odlokov in sva-
ril proti natezanju cen je bil iz-
puščen čez celo Nemčijo. 

3. Posamezni nastopi proti 
jeklenim čeladam se nadaljuje-
jo. 

4. List "Stuermer" očita zu-
nanjemu ministru von Neura-
thu, da sta v njegovem uradu 
dva polnokrvna Žida Rihard 
Meyer in Siegfried Hev. 

Da se nahaja Nemčija v 
skrajno slabem gospodarskem 
položaju, je razvidno iz besed 
gospodarskega ministra dr. 
Hjalmarja Schacht, ki je rekel: 

— Niti najmanj ne mislimo 
na to, da bi glave vtaknili v pe-
sek vpričo tako velikanskih tež-
koč — ravno nasprotno. 

Največja nezadovoljnost vla-
da med hišnimi posestniki, tr-
govci in slabo plačanimi tlelav-
ci vsled visokih cen. Meso se je 
v šestih mesecih podmv.ilo za 
40 odstotkov. 

NAROČITE SE NA "GLAS 
NARODA", NAJVEČJI SLO-
VENSKI DNEVNIK V 7.DR. 
DRŽAVAH. 

METALEC BOMB OBSOJEN 
Scranton, Pa., 1. avgusta. — 

Sodišče Lackawanna okraja je 
obsodilo 29 let starega Johna 
Stepinskega iz Dickson City na 
18 let ječe in na globo $4000, 
ker je tekom premogarske stav-
ke lansko leto vrgel bombe v 
več delavskih hiš. i 
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VOJNA GROZODEJSTVA 
Odkar ob^tbji resna nevarnost izb niha vojne med 

Italijo in Abesinijo, so se začela kakor Mišk širiti poro-
čila o grozddlejstvih. To se je doslej ob takih prilikali še 
v d toio dogajalo. S tem je storjen začetek. 

Italijani so spravili v evropsko in ameriško časopis-
je vesti, da so Abesinei vdrli v Eritrejo, ki je pod italijan-
skim protekjmratom, da so napadli neoboroženo obmejno 
prebivalstvo ter so poklali večje število nedolžnih otrok. 

<11 Italijanov je javnost kaj bolj originalnega priča-
kovala. 

O pokol ju otrok smo že zdavnaj čitali. Krvoločni Tin-
ki so v srednjem veku klali otroke, in stična zgodba je bila 
tekom vsake balkanske vojne neštetokrat pogreta-

Pojavljati so se pa začele še druge vesti. Tako napri-
liier, da so italjanski kemiki iznašli tekočino, katera pre-
zre podplate in kožo -do kosti slehernemu, ki stopi na o-
zemlje, ki je s to tekočino poliro. S to tekočino namera-
vajo Italijani namočiti abesinske postojanke. Kako naj 
se to zgodi, poročilo seveda ne omenja. 

Neki časniški poročevalec je raztrobil v svet, da na-
meravajo Abesinei poslati proti Italijanom leve. Takih in 
s ličil ih zgodb je dovolj. Pomisliti je pa lireba, Ha je vojna 
rama po sdbi največje grozodejstvo-

Noben narod, pa naj je še tako civiliziran, ni vojeval 
vojne s ka»kšno posebno obzirnostjo. 

Grozodejstva uganjajo posamezniki in skupine v tej 
ali oni deželi, ne samo v vojni, pač pa tiila v mirnem času. 
Vojna nudi le več priložnosti za to. 

Povsem jasno je, kakšen namen imajo poročila o gro-
zodejstvih. S tem hočejo naščuvali narod proti narodu. 

Italija skifša ustvariti vtis, da bo zasdila Abesinijo 
zato, da izvede svoje kulturno poslanstvo, kar pa seveda 
ni res. 

Dosedaj je potrošila Italija za vojne priprave v Afriki 
nad šeejmto milijonov M'olarjev. 

r£ desetino te vsote bi lahko zgradila ceste, šole in 
bolnišnice in bi res završila kulturno poslanstvo-. 

Se.-rt.sto milijonov dolarjev, vojna se pa še niti pri-
čela ni. 

Jasno je, da se hoče .Italija polast?ti Abesinije iz go-
wpodarskih razlogov, Močim ji je kulturna vzgoja Albesin-
cev zadnja briga. 

Propagandnih storij o posiljevanju žensk in muče-
nju otrok naj bo enkrat konec. 

Ena sama bomba iz letala, ki je najponosnejša iz-
najdba "civilizacije", zamore v sekumli uničiti več ne-
dblžnih ljudi kot jih more tpoklati najbolj divje abesin-
sko pleme v enem dnevu-

Če se vrše grozodej?stva, se vrše na račun vojne, ne 
pa na račun It lega ali onega naroda-,I 

V vojni obe stranki krivi. Vojna namreč vse ude-
ležence podivja. 

Prazen strah na Maksi miru. 
Te dni so se razširile po Za-

grebu senzacijonalne govorice, 
da so našli na Maksimira maj-
hno pokopališče, kjer so poko-
pani kmetje, duhovniki in uo-
vinarji, ki so umrli nasilne smr-
ti. Vse mesto je govorilo o tem 
in razširjale so se celo podrob-
nosti, kako so našli nekega du-i 
lmvnika brez ušes in nosu, itd. 
Le za imena nesrečnih mrtve-
cev nihče ni vedel. Zaradi teh 
vesti so se pričeli Ijudjje kar v 
masah odpravljati v Ma<ksimir. 
Okrog 11. ure dopoldne je bilo 
tam gotovo 4000 ljudi, ki so vsi 
iskali zagonetno pokopališče. 
Med njimi so bili celo novinar-
ji, ki so se pa morali, kakor vsi 
ostali, vrniti, ne da bi kaj opra-
vili. — Policija pa je izdala ko-
munike, v katerem pravi: — 
Povodom vznemirljivih vesti, 
ki krožijo po mestu, da so bili 
na Maksimira najdeni grobovi 
nasilno ubitih ljudi, se službeno 
ugotavlja, da so te govorice ne-
utemeljene in da so jih razširili 
v javnosti zlohotni ljudje, ki 
skušaljo samo vznemirjati ljud-
stvo. 

V smrt, ker mu oče ni dovolil 
igrati na tekmi. 

Pri vasi Saš i na blizu Srem-
ske Mitrovice j«1 skočil v Savo 
Jovan Radojčič, ker mu oče ni 
dovolil nastopiti na nogometni 
tekmi. Za jahal j«' konja in se 
pognal z njim v Savo. Nekaj 
časa je plaval proti bregu, po-
tem sta pa on in konj utonila. 

Ljubavna tragedija. 
Dne 18. julija popoldne se je 

odigrala v Novem Sadu pretre-
sljiva ljubavna tragedija. Ko-
maj 14 let stara Jovanka Rad-
novačka je ustrelila z vojaško 
karabinko svojega ljubčka, zra-
koplovnega narednika pilota 
Slavka M a jena. Pred dvema 
mesecema sta se nastanila v 
ulici Zemljana Cupriga nared-
nik Majcen in njegova ljubica, 
mlada lepa Jovanka, ki jo je 
predstavil za svojo ženo. Sose-
di so pa takoj podvomili, saj je 
Jovanka mnogo premlada, da 
hi mogla hiti žena nad 30 let 
starega moža. Vozila sta se z 
motorciklom na izlete, doma 
sta se pa večkrat prepirala. 
Te dni se je vrnil Slavko iz vo-
jašnice in z Jovanko sta se zno-
va sprla. 

Slavko je zahteval o<l Jovan-
ke, naj odide od njega, ker se 
jo je naveličal. Tisti hip je de-
kle zasnovalo zločin. Slavko je 
imel doma vojaško karabinko 

Važno za potovanje. 
Kdor jo namenjen potovati v Mirt kroj ali dobiti koga 

od tam, je potrebno, da se poučen v vseh stvareh. V sled našo 
dolgoletna skuinje Tam »amorema dati najboljša pejtnila 
4n tudi vet potrebno preskrbeti, da jo potovanja udobno im 
hitro. Zato se eaupno obrnite na nas oa vsa pojasnila . 

Mi predtrbimo vse, bodiii proinje ta povratna dovolje-
nja, potne hote, vitojo in sploh vse, kar je ta potoVatje po-
trebno v najhitrejšem času, in kar je glavno, ta najmanjše 
etroikt. 

Nodriavljani naj no odlaiajo do ta&njega Trenutka, ktr 
prodno ea dobi it Washingtona povratno dovoljenje, EE-EN-
TRY PERMIT, trpi najmemj on mesec. 

PiHte torej takoj ta brttplaSna navoSOa 9n taaotavlja-
mo Vam, da boste poceni in udobno potovak. 

1 

S L O V E N K P U B L I S H I N G 
T R A V E L B U R E A U . 
316 yifett 1,9th Street 

New York. N. Y. 
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in dočim je ponavljal besede: 
Pojdi proč! ne ljubim te več! je 
dekle pograbilo karabinko in 
ustrelilo fanta v tilnik. Slavko 
je bil namreč tisti hip obrnjen 
z hrbtom proti nji. Krogla mu 
je prebila tilnik in izstopila 
skozi levo sence, zadela je pa 
tudi levo roko, ki jo je držal 
Slavko pod glavo. Smrt je na-
stopila takoj. Slavko in Jovan-
ka sta se seznanila v Skoplju 
letos med božičem v hiši njene 
matere. Dekle pravi, da ni ime-
la namen ubiti svojega ljul>čka 
in da se ji je karabinka pone-
sreči sprožila. 

Usmrtitev v Slavonski Požegi. 
Dne 15. julija zjutraj je bil v 

Slavonski Požegi usmrčen 
Branko Ivančevič, ki je s svo-
jim bratom Danom lani 13. de-
cembra vlomil v vasi Peki v hi-
šo svečenika Spiridona Spaši-
ča ter umoril njega, njegovo 
gospodinjo Jeleno Zafirovič ter 
hčerko trgovca Branješeviča 
Dušanko. Ivančevič j«* hi! obso-
jen na smrt, njegov brat pa na 
20 let težke ječe. 

Zastrupil se je. 
Tajnik zagrebškega Trgov-

skega doma in lastnik avtoma-
tičnega buffeja na I lici Jura j 
Tu ima se 'je v Kraljeviči za-
strupil z veronalom. Zadnje ča 
se je bil zelo potrt; nekaj ga je 
mučilo, pa ni nikomur povedal, 
kaj mu je. V Zagrebu je imel 
mnogo prijateljev, ki jih je vest 
o njegovi smrti globoko pretre-
sla. 

V smrt, da bi ne videl bede 
svoje družine. 

V Mostarju so našli obešene-
ga na podstrešju I61etnega so-
boslikarskega vajenca Mujo 
Drljeviča. Zapustil ni nobene-
ga pisma. Vse kaže. da ga je po-
gnala v smrt velika beda nje-
gove družine. Njegova dva bra-
ta, oče in mati žive v zelo tež-
kih gmotnih razmerah; mati mu 
je nedavno zblaznela, kar je 
fanta še bolj potrlo. 

Zločinec razparal zagrebškemu 
zdravniku trebuh. 

Ponoči je bil napaden v Za-
grebu zdravnik dr. Tvan Žo-
kalj. Neznan napadalec mu je z 
nožem razparal trebuh, da so ga 
morali prepeljati v bolnico in 
nemudoma operirati. Njegovo 
stanje je zelo težko. 

POSMRTMITOLT PRITLI-
KAVCEV 

faro&te se na "GLAS NARODA", 
največji slovenski dnevnik t 
Združenih državah 

t 
NAZNANILO in ZAHVALA 

Z Žalostnim snvin naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem. (IH TIAN znvfdnii zajiusinu naiji iit̂ toKnlinn 

MARY JAZBEC, 
roj . M e r č u n 

Pokoj niča je bila rojena leta 1878 na Pixlrefju pri Domžalah ter 
je dospela v Ameriko leta 1912. Vedno je liila vedra In živahna, 
dokler ne je nI zadnje leto lotila bolezen, kateri je prerldeua s sv. 
zakramenti ]>odleKla v jietek. dne -»>. julija. 

Pokopana Je bila v ponedeljek, dne 2«. julija na poko)tališču 
sv. Trojice v Brooklynu. 

V dolžnost si štejemo, da se iskreno zahvalimo Rev. Hijaclu-
tu Podgoršku za oltiske v bolnišnici ter za lep govor v cerkvi in 
na pokopališču; hvala c-lank-am Materinega društva in Tretjemu 
mtu za molitve; hvala Samostojnemu Bolniškemu Podpornemu 
Društvu ln Društvu sv. Frančiška Seraf. Stv. 46 KSKJ. za izpla-
čano smrtni no. za krasne venee in za udeležbo pri pogrebu; hvr.-
la vsem. ko so jo obiskaU ob mrvtaSkem odru ln jo spremili k več-
nemu počitku. Iskrena hvala vsem, ki so darovfcli za sv. Maše. 

Upamo, da bodo vsi. ki »o jo pognali, ohranili pokojnico v bla-
gem spominu. r 

Počivaj mirno v hladni grudi i 
Žalujoči ostali: 

ANTON In JOSEPH MERČUN. brata; 
APOLONIJA KAVČIČ roj. Merčun, sestra; 

MARY JERMAN, roj. Jazbec, hči; 
V starem kraju zapuSča mater JERO MERČUN, brata JANEZA 

MERČUN in sestro MAGDALENO CERAR, roj. Merčun. 
New York City, 31. julija lttSG. > 
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reškemu antropologu dr. Pa-
vlu Sebesti se je posrečilo po 
dolgem prizadevanju in mno-
gih nevarnostih prodreti v taj-
ne življenja najprimitivnejših 
ljudi na svetu, pritlikavcev v 
ogromnem afriškem pragozdu 
Ituri. Posmrtni kult je pri pri-
tlikavcih plemena Bambuti ze-
lo malo razvit. Pač jim je pa 
znan pojem duše. ki je nazivajo 
bukahema. Duša zapusti telo 
umrlega kot duh in sicer skozi 
usta in ne »s. 

Okrog umirajočega stoji 
mnogo duhov (baketi),ki pazi-
jo, kdaj bo duša zapustila telo, 
dajo zgrabijo in vržejo v ogenj, 
če je bila grešna. < Vški učenjak 
ni mogel zvedeti, ali vržejo du-
hovi v ogenj samo dušo ali co-
lega človeka. O dobrih dušah 
verujejo pritlikavci, da pride-
jo brez vsake ovire k mungu, 
(bogu), ki je podoben človeku. 
Okrog njega so zbrani vsi dobri 
pritlikavci, kar jih je umrlo. 
Dr. Šebesta se je zelo čudil, da 
se ta vera pritlikavcev tako ra-
zlikuje od v«»re zamorcev, s ka-
terimi žive v tesni soseščini. 
>ča njegovo vprašanje, odkod 
vedo, da pridejo zločinci in mo-
rilci v ogertj, je bil čarovnik v 
zadregi in odgovoril je, da je 
slišal od svojega očeta, ki je bil 
tudi čarovnik. 

Pri plemenu Bakangov izko-
plj«* babica grob. čarodej pa po-
loži vanj truplo s pomočjo svo-
jega tovariša. Mrlič leži vznak 
z obrazom obrnjen tja, kjer je 
stala njegova zibelka, ker bo 
vstal od mrtvih in se vrnil k 
svojcem. Rojaki ga zagledajo 
in vprašajo: Kdo je to * Prika-
zen pa izgine, ne da bi odgovo-
rila na njihovo vprašanlje. Ko 
se pa čez nekaj dni raznese vest, 
da j«- umrl. se spomnijo na pri-
kazen in pravijo: To je bil on, 
prikazal se je nam. — čarov-
nik položi mrliču v roke strup 
kokohoko in pravi: — (V si 
umrl od strupa, naj umre tako 
tudi tisti, ki te je usmrtil. — 
Okrog groba stoječi, zlasti žen-
ske, plakajo in jadikujejo nad 
mrličem. Čarodej se pa obrne k 
njim in pravi: — Nehajte zdaj 
plakati, kajti mrtvi je odšel k 
bogu. 

Na posmrtni kult zamorcev 
močno spominja običaj polaga-
ti v grob vse, kar je pripadalo 
mrtvemu, da l>i mu nič ne manj-
kalo, ko pojile k mungu. Več-
krat se pa tudi pripeti, da svoj-
ci pridrže vse stvari mrliča, 
trdeč, da se ne boje ne mrtvih, 
ne groba, vendar pa češki uče-
njak ni mogel nobenega pripra-
viti do tega, da bi mu pokazal 
grob. Pritlikavci tega plemena 

"GLAS NARODA" 
pošiljamo v staro do-
movino. Kdor ga ho-
če naročiti za svoje 
sorodnike ali prijate-
lje, to lahko stori. — 
Naročnina za s tar i 
kraj stane $7. — V 
Italijo lista ne poši-
ljamo. 

žalujejo za svojimi umrlimi ro-
jaki do prihodnjega novega 
meseca. Ta čas se ne snu* niti 
prepevati, niti plesati, kar po-
meni hut I udarec za vse pleme, 
ki zelo rado pleše. 

Bambuti pokopavajo svoji 
mrliče kakor zaiittorci, večkrat 
celo kar v k«»či, na kar je mno-
gi iz strahu pred mrličem za-
puste. Zamorci pa tega nikoli 
ne store. V naselbini Balesov je 
naletel dr. Šebesta v kolibi na 
otožnega moža. Pred kolibo je 
bil svež grob. Z glino namazane 
ženske so plesale pred kolibo 
pogrebne plese. Zdelo se je, da 
plešejo že vso noč, tako so hi le 
izmučene in izčrpane. 

Peter Zgaga 

AVTO, KI SE NE DA 
PRESTREim 

Federal Laboratories v Pitts-
burgu se bavijo z izumi in pro-
izvodnjo. Izdelujejo ne samo iz-
borili' stroj ne puške, t eni ver do-
bavljajo policiji tudi pendreke, 
ki so prav za prav plinske bom-
be, dalje oklepe za telovnike, ki 
so jih z uspehom preizkusili tu-
di tolovaji pri vlomih v banke. 
Ti oklepi se namreč ne dajo pre-
streliti in tako so tolovaji v njih 
varni pred policijo. K o n č n o p i 
izdelujejo tudi posebne, vse po-
zornosti vredne avtomobile. Xa 
normalno šasi jo pridi* primerno 
izpo|M>injena in oborožena ka-
roserija, ki ima prav posebna 
lastnosti. Ta karoserija se nam-
reč ne da prestreliti, tudi ste-
klo ne, a posebna avtomatična 
naprava zapre limuzino lierme-
tir-no. iS p o m o č j o druge naprave 
pa šofer zagrne avtomobil v 
meglo ali pa v solzotvomi plin 
in sicer od vseh strani ali pa sa-
mo oil zadaj. 

Ti avtomobili bodo posebno 
dobrodošli policiji in pa viso-
kim gospodom, ki se boj.' aten-
tatov. En tak avto je že kupil 
rumunski častniški zbor za kra-
lja Karola in turški za Kemal 
pašo. Novi avtomobili pomeni-
jo znatno povečanje varnosti 
za vse one, ki so izpostavljeni 
nevarnosti napadov ali atenta-
tov. 

W UMUBlilMWnn.; iT J Kjnre « T WMfflrSKIilCaE 

DENARNE POS1LJATVE j 
Denarna nakazila izvršujemo točno in zaneslji- j 

vo po dnevnem kurzu. 
• JUGOSLAVIJO 

Za f 2.75 Din. 10i 
$ 5JKS Din. 2M 
$ 1 M Din. 340 
$11.75 Din. 5M 
$23.56 Din. 1M« 
$47.0t Din. 2t0« 

T ITALIJO 
$9.35 U r I N 
$ 1 1 » Lir t m 
$44.40 U r 60t 
$88.2$ Lir l t M 
$176— U r 260t 
$283.— U r $666 

KUR BE CENE SEDAJ HITRO MENJAJO SO NAVEDENE 
CEN* PODVRŽENE SPREMEMBI GORI ALI DOLI 

86 NEJTH FTTITW lot ftgor&J naverleno. bodUl T (ttnarjlb 
ali Urah dovoljujemo te bolje pogoj«. 

U M F I I L I v I M I L K I A D O U B J I I 
$ $.-

Siz 
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• ...•*»>••' f 16.$6 
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M « 1>I _ 
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Prejemnik dobi v starem krajo lspUfiUo • doUrJib. 
Nn|na ••karti« U u l n j u p i CaUe Letter nm PHSUJMM $1—. 
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Italiji manjka denarja, jekla 
in bakra. Ce bi imela tega v 
izobilju, bi najbrž ne čakali, 
da bo posijalo nad Abesinijo 
sol nce. 

— i^daj še ne, — pravi itali-
jansko armadno vodstvo, — • 
zdaj še dežuje. 

Pa ja ni pokojni general Ču-
doma dobil v Mussolini ju 
vrednega naslednika ? Kajti 
če se prav .spominjam, so Lahi 
krivdo vseh trinajstih porazov 
ob Soči zvračali na slabo vr** 
me. Njihov poveljnik — gen**-
lal Cardona — je bil splošno 
7nan po«I imenom — general 
Marela. 

\* Abesi-niji bo najbrž tako 
dolgo ^deževalo*', da bo ta :i!i 
oni lahkovernež posodil Italiji 
par ti-oe milijonov. 

Xa kaj ji bo posodil, je nj--
gova briga in stvar. 

Z jeklom za kanone bo bolj 
trda. .Jeklo bo težie dobiti. 

*' » 

Baker bi ji ne delal toliko 
preglavic, ee bi bili ameriški 
Italijani že vsaj nekoliko po-
žrtvovalni in bi poslali domovi-
ni na altar bakrene kotle, ki so 
>e jih tekom šestnajst let pro 
liihieijf < takim pridom ]M»-III-
ževali. 

Za par grošev bi pa tudi Slo-
\enei in ljudje drugih narod-
nosti svoje od-topli — pa bi bi-
la Italija z bakrom do vratu 
založena. 

V Ameriki bodo kmalu začeli 
kovati novce po pol centa. Nov-
ci bodo imeli sredi luknjo, da 
rh bo mogoče na vrvico na-
brati. 

Kaj bo namen novega denar-
ja ? Nihče natančno ne ve. Ka-
pitalisti se ga bodo gotovo s 
pridom poslužili, |»osebno ka-
dar bodo prisiljeni zvišati le 
lavceai ]»la«*-»-. K mezdi bodo pol 
centa primaknili, istočasno bo-
do pa ceno produktov zvišali 7;t 
pet. deset ali dvajset centov, 
lioslej so v skrajni sili primika-
li cent, dočim bodo vbodoiV pri 
"izboljšanju" plač za petde<»-t 
odstotkov na dobičku. 

CSotovo ste radovedni, kako 
je izza zadnjega časa napredo-
val v New Vorku klub sloven-
skih slamnatih vdovcev. Klub 
šteje še vedno triindvajset čla-
nov. Visi so več ali manj stano-
vitni. Še trije bi pristopili, pa 
si ne upajo. Morajo prej vpra-
šati oziroma prositi za dovolje-
nje svoje žene, ki se mudijo na 
počitnicah v gornjem delu New 
Yor.ka. <V jim bodo ob svojem 
povratku dovolile, bodo pristo-
pili, če ne, bodo pa tudi vbod o 
če ostali vzorni zakonski mo-
žje. 

Tako je prav: ženo je treba 
vprašati za dovoljenje. 

Žena je namreč velik božji 
dar. 

Škoda, da ni bil ta dar vsa-
kemu pravilno in o pravem 
času odmerjen. 

Newvorška društva so se 5 
pikniki polagoma zvrstila. — 
Zdaj ne bo več posebne sile. 
Kajtt neprisiljene in prisilje-
ne zabave je bilo več ko dovolj. 

Nekateri so me vprašali, če 
mu nisem natančneje poročal. 

V tuje stvari .se ne vtika vam 
lad in se dosti ne brigam za-
nje. Poglavitno je, da udele-
čenci niso bili prikrajsaui. 
Program je bit dosti bolj pisan 
in pester kot je ta ali oni pri-
čakoval. Take stvari bi kaza-
lo prej oznaniti, da bi bila n-
deležba večja in da bi bila dru-
štvena blagajna na izdatnej-
šem dobičku. 
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M. MIHONOV: 

— Torej sva prijatelja, — 
Marja Pavlovna. Podajte mi 
it.ko! Nekaj rasa je še zami-
šljeno sedela, potem je pa sklo-
nila prekrasno glavo in mi po-
dala obe roki, ki sem ju pokril 
s poljubi. 

Kako bi ne poljubljal teh 
dražestnih rok, ki so se zdele 
czivljeua slika slavnega moj 
stra? Kako bi ne gledal v t«» 
prekrasne oči, zroč očarljivo 
m sladko kakor z ikone? 

— Marja Pavlovna, vi <ste 
neizčrpen vir cele epohe ru-
skih slikarjev. 

Zaismejala se je tiho, prita-
jeno, kakor se smeje žena, ki 
•smo jo poljubili za uho: — Go-
vorite še, nadaljujte! — je 
vzkliknila nagajivo in zacepe-
tala z nožieo. 

Namestu besed meni ji ovil 
okrog vratu krasno biserno c-
grlico. Začudeno je pogledala 
najprej mene, potem pa ogrli-
co. Obraz ji je za*trl rdeč obla-
ček sramežljivosti... 

— Meni f Tako dragocen na-
kit? 

— Da, vam, Marja Pavlov-
na. 

Hitro je stopila k ovalnemu 
zrcalu v zlatem okviru in pri-
tisnila rdeče ustne na modrika-
sto gladino stekla. Videl sem, 
da ne gleda ogrlice, temveč 
mene. Počasi se mi je približa-
la, mi položila na rame mehk" 
roke in mi pogledala globoko v 
oči: 

— Zakaj ste mi podarili to 
krasno ogrlico f 

— Sam ne vem, draga pri 
jsteljica. Všeč .ste mi, pa se mi 
je zahotelo napraviti vam ve-
selje.. . 

— To je vse? — je vpraša-
la ill glas se ji je tresel. 

— Vse. 
Zenice se ji razširile in 

v njih so se zalesketale iskre 
nemira. Začutil .sem nepremag-
ljivo hrepenenje mučiti jo in 
zato sem pripomnil z izzivajo-
čim mirom: 

— Oprostite, Marija Pav-
lovna, toda ne razumem va,s... 

Z nervoznimi prsti je stiska-
la ogrlico, med obočjem se ji 
je pojavila brazgotmica. 

-— Ali govorite re*mot Kaj 
•me res ne razumete. 

— Ne, ne razumem vas. 

BISERNA O G R L I C A 

Napravila je nekaj neslišnih 
korakov po preprogi, potem se 
,ie pa ustavila pred menoj tako 
blizu, da sem čutil njen dih na 
obrazu. 

— Povejte po pravici, ali 
res ne čutite nobenega hrepe-
nenja.. . 

— Po čem? 
— Ljubiti me.. . je dejala 

tiho. 
Tisti hip se mi je zdela igra, 

ki sem jo začel, še posebno 
sladka in sklenil sem nadalje-
vati jo. 

— Vas ljubiti? Okrasil sem 
' aš vrat z biseri v dokaz svo-
jega prijateljstva, Marja Pav-
lovna, toda nikoli nisem pomi-
slil na vas kot na žensko.. . 

Tisti hip se je zgodilo nekaj 
nepričakovanega. Marja Pav 
lovna si je »strgala z vratu bi-
serno ogrlico in mi jo vrgla 
pod noge. In še p red no sem 
prav zavedel, kaj je Storila, je 
izginila za vrati. 

Skočil s*em na stopnišče in 
klical za njo. Zaman. Slišal 
sem, kako je zaloputnila za 
M-boj vezna vrata. 

Tisto noč so me mučile ne-
smiselne, težke sanje. 

Minilo je leto dni. Pozabil 
sem bil na Marjo Pavlovno, 
kakor pozabi človek na vse, 
kar je za nami. Sedel sem v 
koketnem salončku druge že-
ne, nežne in dražestne, kakor 
kipec iz saškega porcelana. In 
ta čas, ko mi je nalivala kavo 
sem požiral z očmi njene pe-
pelasto plave lase, ki so obkro-
žali nežen oval njenega stroge-
ga in obenem sladkega obraza. 
Ko so se najini komolci dotak-
nili, mi je zaplapolala po žilah 
opojna toplota mladosti in po-
želenja. Prijel sem jo za zago-
relo roko z rdečkastimi nohti 
in vroče sem poljubljal njene 
tenke prste. Pri tem je mirno 
govorila o glasbi, gledališču 
in knjigah... Gledal sem nje-
na polna, vlažna usta, in no-
bena beseda ni prodrla v mojo 
zavost, ker sem mislil tisti hip 
samo na njo, dojemal samo 
njeno dražečo bližino. 

Ko je zagrnil salonček mo-
di ikast oblaček tobačnega dima 
sem potegnil iz že]»a biserno 
ogrlico, in j podal tej dražest-
ri ženi, rekoč: 

— Sprejmite, prosim, to 
malenkost, rad bi vam napra-
vil veselje.. . 

Naglo je vzela ogrlico re-
koč : 

— To je zame? Oprostite, 
toda ne razumem... 

Pokleknil -sem pred njo, ob-
jel njena kolena in spregovo-
rit strastno kakor v deliriju: 

— Ljubim vas! Hrepenim 

po vas, umiram od hrepenenja 
po vaši ljubezni. V prečutib 
nočeh .slišim vaš smeli... 

Naglo se mi je iztrgala iz 
objema, stopila nekaj korakov 
nazaj, mi vrgla v obraz usod-
no ogrlico hi kriknila: 

— Mojo ljubezen za ogrli-
co? 

Vsa razburjena mi je obrJ 

nila hrbet, na pragu je pa še 
zamikala krepko psovko. 

Od tistega čatsa ne dajem 
ženam, ki so mi všeč, nobenih 
daril več in nikoli več jim ne 
odkrivam svoje brezbrižnosti 
ali ljubezni. 

— A kaj se je zgodilo s ti-
sto biwemo ogrlico? 

Dal sem jo dami, ki mi je 
bila v dno duše zoperna. Spre-
jela jo je in nesreča je hote-
la, da se je zaljubila vame. 

RDEČELASE ŽENSKE 
Oxfordski zgodovinar Thomp-

son je imel te dni predavanja o 
idečelaslh ženskah. Povod za 
ta predavanja mu je dala neka 
nedavna izjava predsednika 
ameriške "Zveze proti rdečim 
lasem,'' ki je med drugim de-
jal, da so moški napram žen-
skam s takšnimi lasmi nebog-
ljeni kakor otroci in da morajo 
združiti vse svoje sile, da se ob-
varujejo teh hudičevk, ki upro-
paščajo moške v telesnem, du-
ševnem in finančnem ožim. 

Thompson dokazuje, da so 
takšna naziranja pač ena izmed 
zablod, ki jim posebno Ameri-
čani tako radi zapadejo. Res je 
sicer, da je polovici moških rde-
čelasa ženska nesimpatična in 
da ni še dolgo tega, ko se je ce-
lo ženska, prva hollvwoodska 
platinasto plava zvezdnica, 
Jean Harlow, oglasila o tem 
predmetu in naprtila svojim 
rdečelasnim vrstnicam vse mo-
goče, zmešane lastnosti. Prav 
tako pa lahko doživimo, tla že 
jutri vstane prerok, ki bo ozna-
njal. da so rdečelasi ljudje, kar 
se tiče življenjske sile, bistro-
umnosti ali naravne odpornosti 
proti boleznim dosti na bolj-
šem nego ostalo človeštvo. 

To so pač zablode, ali vsaj tr-
ditve, ki se ne dado dokazati. 
Dokazati pa se da to, da so rde-
čelaske dale v primeri s svo jim 
številom prav toliko znameni-
tih žensk kakor druge. Tako je 
imela Kleopatra po vsej priliki 
rdeče lase, isto tako filmski 
zvezdnici Nell Gwvnn in Clara 
Bow (proti kateri je Jean Har-
low menda v prvi vrsti spustila 
svojo filipiko), med najmlajši-
mi znamenitimi filmskimi 
igralkami bi bilo omeniti le Fay 

VELIKE P O P L A V E 

Comptonovo in Conchito Su-
pervio, angleška kraljica Eliza-
beta je bila prav tako rdečelas-
ka kakor Sarah Bernhardova, 
ki so jo imenovali "božansko," 
in cel«) lepa Helena je bila spo-
četka rdečelaska. Samo rdeče-
lasi možje uživajo _po vsej pri-
liki manj pozornosti, toda če 
omenimo, da so bili med njimi 
Cezar, Napoleon, Kolumb in 
morda Cromwell, bo to menda 
zadostovalo za trditev, da sama 
barva las ne dela ljudi ne bolj-
še ne slabše. 

ZANIMIVOSTI 

Neki londonski list je obja-
vil tole zanimivo statistiko: 
800.000 je Angležev, ki še niso 
videli morja, in en milijon jih 
je, ki še niso bili v kinu. 65 od-
stotkov Angležev še ni videlo 
Londona, čeprav stanuje 20 od-
stotkov teh komaj 7 km od Lon-
dona. Nekaj nad 60 odstotkov 
vseh Angležev še ni bilo izven 
svoje dežele. Nepismenih je 450 
tisoč, med njimi en milijonar. 
Na Irskem pa Ije nekaj stotin 
ljudi, ki sploh še niso ničesar 
slišali o svetovni vojni. 

Ameriški zdravnik Roventrv 
je izumil serum, ki napravi, da 
raste otrok mnogo hitreje ka-
kor na priroden način. Vendar 
se ne razvija hitreje samo telo, 
ampak tudi razum. Roventry 
trdi ,da taka hitra rast ne po-
vzroča skrajšanja človeškega 
življenja. Zaenkrat dela poiz-
kuse samo s podganami. Neda-
vno je razkazoval tri enako sta-
re podgane. Dvema je vbrizga-
val svoj serum, tretji pa ne. To-
da prvi dve sta bili trinajsti 
dan skoro trikrat večji od tret-
je, ki je rasla prirodno. 

Mednarodna ali pravda prav 
vsenarodno abecedo je sestavil* 
profesor Lacerto v Rimu. Ta 
abeceda šteje 45 črk, ki se lah-
ko po vsem svetu enako izgo-
varjajo. To abecedo bi baje 
lahko uporabili za vse jezike. 

Letos bodo v Leningradu po-
stavili spomenik Mendelejevu, 
slavnemu ruskemu kemiku in 
enemu izmed največjih slovan-
skih učenjakov. 

Velike poplave, ki jih je povzročilo dolgotrajno deževje, so povzročili v japonskih okrajih 
Osaka, Kjrota in lA>be ogTomno »kodo, ki znaša nad deset milijonov jenov. 150.000 hiš je 

porušenih. Več sto oseb je izgubilo življenje. s 
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Cesta je bila zdaj čisto pokopana med dvema 
visokima bregovoma, blatna, polna kamenja in 
razorana z globokimi kolesnicami, ki so po de-
žju postale potočki; na nekaterih nižjih mestih 
pa je bila tako vsa pod vodo, da bi se bil člo-
vek lahko vozil v čolnu; na takih krajih je str-
ma stezica s stopnicami v bregu kazala, tla so 
si že drugi potniki napravil cesto po polju. 

Ko je Renzo po enem teh prehodov stopil na 
vzvišen prostor, je zagledal ono ogromno -stav-
bo stolnice samo na planjavi, kakor da se ne 
bi dvigala sredi mesta, temveč sredi puščave; 
pozij^s^ši vse svoje gorje, je obstal kakor pri-
kovan, da si tudi oddaleč ogleda to osmo čudo, 
o katerem je že izza otroških let slišal toliko 
govoriti. 

A ko se je čez nekaj hipov obrnil nazaj, je 
na obzorju zagledal oni narezljani gorski gre-
ben, zagledal je jasno in visoko sredi vrhov 
svoj "Resegone", začutil je, da mu kri bur-
no polje po žilah, stal je nekaj časa ter se ža-
lostno oziral v ono stran, nato se je žalostno 
okrenil in nadaljeval svojo pot. 

Polagoma so se mu nato začeli kazati zvo-
niki in stolpi in kupole in strehe; stopil je t»»-
daj spet dol na cesto, korakal Še nekaj časa in 
ko je opazil, da je že čisto blizu mesta, se je 
približal nekemu popotniku, se mu priklonil z 
vso vljudnostjo, kolikor je je zmogel, in rekel: 
"Dovolite, gospod.*' 

" K a j želite, dobri mladenič?" 
"Al i bi me mogli poučiti, katera je najkraj 

ša pot do kapueinskega samostana, kjer živi o-
če Bona ven tu ra ' * 

(lovek, na katerega se je Renzo obrnil, je bil 
premožen okoličan, ki je bil šel ti-to jutro v 
Milan po raznih svojih opravkih, a ni nič o-
pravil .in se je zdaj z veliko naglico vračal i a 
je komaj čakal, da bo doma, in bi bil raje vi-
del, da se mu ne bi bilo treba ustavljati. 

Vendar pa ni pokazal prav nobene nestrp-
nosti in je zelo vljudno odgovoril: "Dragi sin-
ko, samostanov je več »kot eden; t rebulo bi, da 
bi mi znali jasneje povedati, katerega iščete." 

Tedaj je Renzo vzel iz nedra pismo očta Cri-
stofera ter ga pomolil gospodu pred oči; ko je 
ta prebral: "Vzhodna vrata," mu ga je vrnil, 
rekoč: "Srečo imate, dobri mladenič; samostan, 
•ki ga iščete, ni daleč odtod. Pojdite po tej ste-
zici na levi, to je bližnjica, v malo minutah do-
spete do vogla dolgega in nizkega poslopja — 
to je lazaret; pojdite ob jarku, ki ga obdaja, 
in pridete prav k vzhodnim vratom. Vstopite 
in po tri sto ali štiri sto korakih boste videli 
majhen trg z lepimi bresti; tam je samostan; 
ne morete zgrešiti. Bog vam pomozi. dobri mla-
denič." In pospremivši zadnje besede s prijaz-
nim zamahom roke, je odšel. 

Renza je osupnilo in izpodbudilo tako lepo 
vedenje meščanov napram ljudem s kmetov; ni 
vedel namreč, da je bil to nenavaden dan in da 
so se ta dan plemiški plašči uklanjali kmeti-
škim jopičem. Šel je po poti, kakor ga je bil 
oni poučil, in obstal pri" vf&jodnih vratih. 

Renzo je izvlokel pismo, da bi ga imel v 
roki pripravljenega, in povlekel za zvonec. — 
Odprla so tse vratca z omrežjem in v njih se je 
prikazal obraz brata vratarja, ki je vprašal, 
kdo je. 

"Nekdo s kmetov, ki prinaša očetu Bonaven-
tudi nujno pismo očeta Cristofora." 

"Dajte sem," je rekel vratar ter pomolili ro-
ko k omrežju. 

"Ne, ne , " je dejal Renzo; "izročiti mu ga 
moram v roke." 

"Ni ga v samostanu." 
"Spustite me noter, da ga počakam." 
"Storite po mojem," je odvrnil brat; "ča-

kajte v cerkvi, tako medtem lahko kaj dobrega 
storite. V -samostan za sedaj ni mogoče vstopi-
ti ." 

Po teh besedah je spet zaprl vratca. Ren-
zo je ostal sam s svojim pismom v roki. Napra-
vil je deset korakov proti cerkvenim vratom, 
<da bi ubogal vratarjev nasvet; nato pa pomi-
slil, da bi si še enkrat ogledal vstajo. 

Prekoračil je mali trg, stopil na kraj ceste, 
obstal, prekrižal roke na prsih m začel gledati 
na levo proti središču mesta, kjer je bil vrvež 
najbolj gost in hrupen. Vrtinec je povlekel gle-
dalca. — Pojdimo gledat, — je rekel Sam pri 
sebi, izvlekel .svojega pol hlebca, ga začel mrvi 
*tr grižljajema ter se počasi pomikati v tisto 

•smer. Medtem ko on gre, bomo mi kolikor mo-
goče kratko pripovedovali vzroke in začetek 
tistega prevrata. 

DVANAJSTO POGLAVJE 

V odsotnosti guvernerja don (ionzala Fer-
nandeza de Cordova, ki je načeloval obleganju 
monferratsJke utrdbe Casale. je v Milanu oprav-
ljal njegove posle veliki kancefar Antonio Fer-
rer, ki je bil tudi Spanec <>n je videl — in kdo 
bi ne bil tega videl* —, da bi bilo ne glede na 
<irngo zelo želeti, da bi se kruli prodajal po 
pravični ceni, in j«* mislil — to je bila njegova 
zmota —. da bi za kaj takega mogel zadostova-
ti njegov ukaz. 

Določil je v "lestvici" (tako imenujejo tu-
kaj tarifo za jestvine), določil je v krušni lest-
vici ceno, ki bi bila pravična. <"«• bi bili splošne 
prodajali žito po tri in trideset lir mernik; pro-
dajali pa so ga celo po osemdeset. Napravil 
je kakor ženska, ki je bila nekoč mlada in bi se 
kanila pomladiti tem, da spremeni svoj krstni 
list. 

Manj nesmiselna in manj krivična povelju 
se že večkrat radi upiranja stvari samih niso 
izvršila; ali da se je ta ukaz izvedel, je pazila 
množica sama. ki je videla, da se je njena že-
lja končno spremenila v po-tavo, in ne ffi bila 
trpela, da se to zgodi samo za šalo. 

Pridrla je takoj k pečem in zahtevala kruh 
po določeni ceni, in. sieei ga je zahtevala s 
tako (M 1 ločnim in grozečim nastopom, kakor ga 
more poroditi, le združitev strasti, sile in po-
stave. 

Poudarjali so napram oblastvom krivičnosi 
in neznosnost bremen, ki so se jim nalagala, iz-
javljali so, da vržejo lopato v peč in odidejo, 
medtem pa so vlekli dal je, kakor so mogli, ter 
upali, neprestano upali, <la bo veliki kancelar 
prej ali slej razumel njih razloge. 

Toda Antonio Ferrer, ki je bil — kakor bi 
danes rekli — značajen človek, j«* odgovarjal, 
•la so peki imeli že mnogo, premnogo dobičkov v 
preteklosti in jili bodo zopet mnogo, premnogo 
imeli, ko nastopi zopet izobilje: da bo videl in 
jim bo tudi skušal dati kako odšk<Mlniuo, med-
tem pa naj še vlečejo. 

Don Gonzalo, ki je bil preko glave zakopan v 
vojne zadeve, je napravil to, kar si bravee go-
tovo že misli: imenoval je odbor ter mu poveril 
oblast, da določi kruhu ceno. ki bi mogla obve-
ljati, nekaj takega, ob čemer bi mogla izhajati 
ena stranka kakor druga. 

Poverjeniki so se zbrali ali so se "zodborili", 
kakor se je takrat po španskem načinu govorilo 
v pisarniškem jeziku; po tisočerih pozdravih, 
poklonili, uvodih, vzdihijajih. odmorih, nejasnih 
predlogih, ovinkih jih je vse neka nujnost, ki so 
jo vsi čutili, tirala proti odločni odredbi, s ka-
tero so sklenili, dobro vedoč. da igrajo veliko 
karto, a tudi prepričani, da drugega ni mogoče 
ukreniti, — sklenili so podražiti kruh. Peki so 
r»e oddahnili, ljudstvo pa je zdivjalo. 

(Dalje prihodnjič.) 

Ljubiteljem 
leposlovja 
Cenik knjig vsebuje mnogo le-
pih romanov slovenskih in tu-
jih pisateljev. Preglejte cenik 
in v njem boste našli knjigo, Id 
vas bo zanimala. Cene so zelo 

Knjigarna 
"Glas Naroda" 

I I ' I I I I fill 
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GREHI OČETOV 
Roman v dveh zvezkih^ 

G l a s N a r o d a p r i r e d i l I . H . Za 

PRVI ZVEZEK. 

— Kar je delal, je delal temeljito, toda samo toliko časa, 
dokler ga je stvar zanimala. Ttxla tukaj je bilo: danes tako, 
jutri tako. Pri vsem njegovem trudu ni bilo onbenega namena, 
nobenega cilja. Pri tem pa njegovo življenje ni bilo ravno to, 
kar bi kak moralni apostol imenoval zdravo, pametno življe-
nje. Delal je dolgove, četudi je vedel, da jih njegov oče ne more 
plačati. Premoženja ni bilo, in četudi je imel njegov oče kot 
uradnik visoko službo — o moj Bog, državni uradnik — vsaka 
pohabljena bolha more višje skočiti. No, in pripovedovali so 
o debelih ljubezenskih spletkah in so celo namigavali, da neka 
taka zadeva ni ostala brez morale. Pa če je kaj resnice na tem, 
ne vem. Mnogo so si tudi izmislili. Samo ne živečih otrok. 

— Ojoj! 
— In pomislite, zaročen ije bil celo z nekim lepim in poleg 

tega še bogatini dekletom iz najboljše augsburške družine. In 
četudi je stvar -malo neverjetna, je menda svojo nevesto zelo 
ljubil. Toda govorica, ki je raznašala njegovo temno zgodovino 
po mestu, je postajala vedno glasnejša. Slednjič pa je morala 
tudi njegova nevesta slišati o teh čednih stvareh. Nekega le-
pega dne mu je vrnila zaročni prstan. Spočetka na njem ni bilo 
ničesar opaziti, da bi mu to kaj seglo globoko v srce. Bil je 
vesel in zadovoljen in je živel dalje kot prej. Naenkrat pa pride 
klepetanje in mož je bil od danes do jutri kot premenjen. Te-
daj se je moralo ž njim nekaj zgoditi. Kaj? O tem nimam niti 
najmanjšega pojma. Vem samo, da je takrat Albert dobil vda-
rec, katerega ni prav nič prikrival. Nato je bil zapleten v nek 
neumen dvoboj in je moral sedeti v trdnjavi. Kmalu nato sta 
mu v kratkem času umrla oče in mati in Albert je stal na svetu 
brez sredstev, ne da bi vedel, od česa naj živi. Eno leto Jje na 
Dunaju stradal kot časnikarski poročevalec, dokler se ni neka 
stara teta z dvomljivo preteklostjo zmislila in se je ločila od 
sveta. In Albert je bil vesel dedič velikega premoženja. Gmotno 
mu je bilo pornagano. Kako pa dalje stoje njegove zadeve, o 
tem molči moje znanje. 

Radovednost, ki jo je v meni zbudilo moje prvo srečanje 
z Albertom, se je izpremenila v toplo sočutje. Kali j*" mogel biti 
povod težko razumljive premembe, ki se je dogodila s tem člo-
vekom? Prej, ko so mu primanjkovala sredstva tudi za naj-
skromnejše življenje, lahkoživec, zapravljivec in zapeljivec. Se-
daj pa, ko je imel sredstva in svobodo, da je mogel vstrezatr 
vsem svojim željam, samotarski čudak. Saj sem vendar vedel 
iz pripovedovanja svoje gospodinje, da je Albert dan na dan 
sedel doma in je samo zjutraj šel komaj za eno uro iz sobe. 
Njegovo edino razvedrilo je bilo gledališče, kamor je pogosto 
zahajal; drugače pa je večer za večerom zagorela njegova sve-
tilka in je ugasnila šele po polnoči. 

Kaj ga je moglo tako predrugačiti! Žalost nad smrtjo nje-
govih starišev? Grenka beda, proti kateri se je nekaj časa mo-
ral boriti? Ali pa mu je žalost nad razdrto zaroko tako globoko 
segla v srce? To bi bilo med vsemi vzroki natjnianj razumljivo. 
Ni mogoče ljubiti in obenem preklinjati, kar človek ljubi. 

— Zdi se mi, da se zanimate za to zgodbo, — se smeje Ko-
ler. — Toda samo potolažite se. Nad tem človekom si je že 
marsikdo belil glavo ,ne da bi ga mogel razumeti. Samo pustite 
ta psihološki oreh nestrt ter mi rajše pripovedujte o mojem 
lepem Monakovem. Žal mi je bilo, da si nisem mogel, ko sem 
potoval skozi, vzeti nekaj dni časa, da bi oživel zatemnele gla-
sove naših norih let. Toda kaj dela naš pesniški prijatelj Fricss-
hardtf 

— Trudna luč hoče ugasniti. 
— Škoda, da mora tak krasen talent zveneti in žalostno 

poginiti! Mogel bi biti med prvimi v prvih vrstah. In esdaj! 
To je žalostno. Tega imajo ženske na svoji vesti, preklete babe! 

— Bog obvaruj! Samo ženske ga niso dOvedle tako daleč. 
Tako nevarne niso ženske. Njihovi majhni, rožnati prsti, četudi 
imaljo ostre nolitove. so vendar preslabi, da bi zadavili življenj-
sko močan ženij. Pri tem so delovale popolnoma drage stvari, 
ako bo tako velik talent imel žalosten konec. Friesshardt je 
sam kriv svoje pogube. Neizprosno nezaupanje do vsakega člo-
veka, ki mu je hotel dobro; njegova neupogljiva trmoglavost 
in zlobna brezobzirnost (lo drugih f njegovo omalovaževanje tu-
jih proizvodov; njegovo visoko' mišljenje o svoji lastni vred-
nosti — vse to je k njegovemu telesnemu in pesniškemu uni-
čenju prispevalo več, kot pa teh malo žensk. Sam je kriv. Pa 
vendar ga pomilujem. Obžalujem izgubo, kar bi mogel biti 
svetu. 

— Ali še vedno sedi po cele dneve v oni predmestni uma-
zani beznici? 

— Polovico dni in cele noči. In izvoščeki, cestni pometači 
in leni rokodelci so njegovi prijatelji, s katerimi se tika, ki pa 
se norčujejo iz njega. Bojim se, da ne bo več dolgo. 

Govorila sva dalje in serii slednjič moral sam prijatelja 
opozoriti, da gre. ako hoče še v jet i vlak. V odprtem vozu se 
peljeva na postajo in za mene je bil velik užitek poslušati nje-
gove žive besede, s katerimi mi je razlagal tekom vožnje me-
njjajočo se panoramo. 

Na postaji je bilo treba <lolgo iskati primeren voz. S pri 
srčnim pozdravom se posloviva. Koler še enkrat zakliče in s« 
smeje: — O, skoraj bi bil najvažnejše pozabil. Uganite, kdo sc 
je v istem vozu iz Augsburga vozil z menoj v Beilln. 

— Uganiti? Za to ne bo več Časa. — Vlak se je že pričel 
pomikati. — Kdo je bil? 

— Vaša mlada, lepa prijateljica Marta Kronek z mona 
kovskega dvornega gledališča. 

— Marta? Ni mogoče! 
— Gostovala bo v Hamburgu kot Gretchen in Julia. Koli-

kor mi je znano, stanuje v hotelu de Rome. Z Bogom! 
Ta nepričakovana novica me je tako veselo presenetila, 

da sem-popolnoma pozabil, da bi bil prijatelju v slovo zaklica 
se kako besedo. 

Marta v Berlinu! Kako me je veselilo jo zopet enkrat 
videti! 

Izgubljen v spominu, ki je obdajal moje srce kot pomla 
< lanski dih, sem se sredi hrupnega pouličnega življenlja sam pe 
Ijal do svojega stanovanja. V svoji sobi še nisem odložil klo 
buka in površnika, ko moja gospodinja naglo vstopi 

(Dalje prihodnjič.) 
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ANGLEŠKA LADY MED CIGANI 
Lady Elinor Sniitliova, pro-

minent na članica angleške dru-
žbe, se je na nekem potovanju 
v Španijo v Sevilli tako navdu-
šila za cigane, da je sklenila 
prebiti vsaj nekaj časa med nji-
mi in jih študirati. 

Te namere pa ji ni bilo ba.š 
lahko izvršiti, španski cigani so 
kasta zase in ne trpijo med sa-
bo tujih elementov. Ko je šla 
lady v svoji navadni obleki po 
ciganski četrti v Sevilli in sku-
šala d$4>iti stik z njenimi prebi-
vftief^jo sploh nrhče Še opazil 
ni. R trudom 'ji je uspelo prido-
biti si naklonjenost stare cigan-
ke, ki je bila v svoji mladosti 
znamenita plesalka in je imela 
še vedno velik vpliv med svoji-
mi rojaki, ki so precej navezani 
drug na dragega. Ta ciganka 
ji je dala nasvet, naj se preoble-
če v ciganko in kot takšna naj 
pride mednje, med tem pa bo 
poskusila posredovati v njeno 
korist pri svojih rojakih. Snii-
tliova se je ravnala po nasvetu 
in res ji je bilo potem s pomoč-
jo stare ciganke lažje navezati 
stike s cigansko dražbo. Neke-
ga »lne so'jo sprejeli s "svečani-
mi ceremonijami v svoj rod. ob-
ljubiti je morala, da ne bo sto-
rila ničesar, kar l»i škodovalo 

njajo dobivati že trebuhe, k če-J 
mer jim pomaga seveda tudi 
prirojena lenoba, in potem jet 
plesanja konec. Pač pa so mo-j 
ški potem še vedno sposobni 
spremljati svtije mlajše in vit-
kejše vrstnike pri plesu s kita-
rami. — Cigan živi le do dvaj-
setega leta, — je dejal v tem 
pogledu neki mladi, a že dovolj 
zaliti cigan ob neki priliki Smi-
tliovi. Njih življenje poteka 
brez posebnih pretresljajev in 
je dosti manj romantično, n«»go 
si ga predstavljamo mi. Tudi 
niso tako hudi zaljubljenci in 
ka vali rji, kakor običajno misli-
mo, udobnost pa cenijo nad vse. 
Smithova. ki je prebila leto dni 

kadeči dvojček razvija slabot-
l-eje nego njegov brat. Seveda 
morajo biti ostale življenjske 
okoliščine pri oboli iste. 1'ini 
bol j zgodaj se pričnejo opazo-
vanja, tem bolj«', kajti v zgod-
nji mladosti se enakost usode 
obeh dvojčkov vendarle še naj-
bolj upira kolikor toliko raz-
ličnim zunanjim življenjskim 
pogojem. 

Takšne ]M»sknse, posebno še 
z obsevanjem z ultra violet no 
svetlobo, izvršuje moskovski 
zavod že ver let. Ta čas opa-
zuje osem parov juslojajčnili 
dvojekov, največje števijo, kar 
jih ima kakšen znanstveni za 
vod na svetu na razpolago. Ti/ 
dvojčki žive sicer enako kakor 
vsi drugi moskovski otroci, so 
pa pod stalnim nadzorstvom 

A V G U S T 

3. Rex v Centia 
S. Majestic v CliertMiurg 

10. lie Ue Fran«* v llavre 
Con te G raui le T Trst 

13. llremen v Kremen 
14. Manhattan v Havre 
15. Cham:>lain v Havre 
1«. Berengaria v Cherbourg 
17. Conte tli Savoia v Cenut 
21. Norma n»lie v Havre 

Aquitania v CUerliourg 
1EL Ku ropa v Bremen 
24. Ijifayette v Havre 

Koma v Trst 
28. Washington v Havre 

Majestic v Cherbourg 
.•JO. Kremen v Bremen 
31. lie de France v Havre 

Rex v Genoa 

SKIT KM KER: 

4. septembra : 
NornianUie v Havre 

5. septembra: 
Chauipluiu v Havre 

7. septembra: 
Aijuitnniu v Clierlx>urg 

10. septembru : 
Kurojta v Kremen 
Conte ili Savoia v Genoa 

11. septembra: 
Manhattan v Havre 

12. septembra: 
Majestic v Cherbourg 

14. septembra : 
I-a fu vet te v Havre 
Conte Grande v Trst 

17. septembra: 
Kremen v Kn*men 

lil. septembra: 
Bercngariu v Clierlamrg 

21. sept«*iubra : 
lie ib* Kranee v Havre 

24. septembra : 
Ilex v Genoa 

2.1. septembra : 
Washington v Havre 

1!<5. se|»temhra : 
(Thamplain v Havre 
A«|uitar:ia v Cherbourg 

27. s«*pt«*mbra : 
Kuropa v Itreinen 

ZBIRKA. 

med lijimi, je nekoliko razoča-l zavoda. Zavod ima nadalje ar-
rana, čeprav je doživela marši 
kaj ljulKaznivega. Pravi, da n«* 
bi hotela ta študij nadaljevati 
še en«i leto. 

ZAVOD ZA DVOJČKE 

lov o 1 ."itN) dvojčkih, vsak nov 
porod te vrste mu morajo ja-
viti, na kar prične beležiti vsa-
kovrstne podatke o razvoju iu 
življenju t«*h otrok. 

Na moskovski periferiji sto-
ji eden izmed najzanimivejši !i 
znanstvenih zavodov na svetu, 
zavod za raziskovanj«* «lvojč-
kov. Kakor znano, so dvojčki 
in v prvi vrsti takšni, ki s»> se 
razvili iz istega materinega 

CANGKAJSEK PROTI EV-
ROPSKI MODI 

ugledu in dostojanstvu špan-J j i ; j«V«*a, zelo hvaležen pred-
skili ciganov. j nu.t za proučevanje vsakovrst -

Iz časa, ko je Smithova štu-
dirala življenje sevillskih c i g a -
nov, ve povedati marsikaj zani-
mivega. Vsi imajo nenavadni 
talent za godbo in ples, posebni 
mojstri so za kitaro, dočim je 
goslačev med njimi bolj malo. 
Že od mlada jih izkušeni moj-
stri vadijo v teh dveli umetno-
stih. Vsekakor je v prvi vrsti 
njih zasluga, tla se narodni 
španski plesi in pesmi tak«) do-
bro držijo. 

Lepota mladih sevillsqih ci-
gank tje svetovno znana, prav 
tako njih izredua plesna nadar-
jenost. V rednih presledkih pri-
hajajo ravnatelji varietejev in 
podobnih podjetij na Španskem 
v Sevillo, da si tu angažirajo 
•muzikante in plesalce. Imajo 
>a vsi cigani, mladi in stari, ne-
<o napako: jedo radi dobro in 
dosti, da nt4 rečemo preveč, kaj-
ti v sredini dvajsetih let prire-

liili zamotanih vprašanj biolo-
ške, psihološke in medicinske 
\ rste. Istojajčni dvojčki se raz 
vijajo neredko tudi v povsem 
lazličnih razmerah enako, ni-
.-(; si presenetljivo podobni sa-
mo po zunanjosti, temveč tudi 
po značaju in nagnjenih. 

Baš to daje znanosti priliko 
za proučevanje, kako vplivajo 
zunanje okoliščine na človekov 
razvoj in na njegove podedo-
vane lastiio»ti. Vzemimo pre-
prost primer, škodljivost kaje, 
Vsakomur bo jasno, «la se da 
slab učinek kajenja najbolj«' 
dognati in dokazati z opazo-
vanjem dveh istojajčnih dvoj-
čkov, izmed katerih eden kad., 
drugi pa ne kadi. Ker je zna-
no, da se ti dvojčki drugače 
daleč v dvajseta leta razvijajo 
malo «la ne enako, pač ne bo 
rohena, umetnost sklepati, da 
je bil sam nikotin kriv, ee <e 
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TRAVEL BUREAU 
•It W i l l lltk STRUT NEW TOBK, H. I 
PIALTR NAM ZA GENS VOZNIH LISTOV, RE-
ZERVACIJO KABIN, IN POJASNILA ZA PO-
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zanimivih povesti 
PRIMERNIH Z A O D R A S L E IN MLADINO. — 
VSEBINA JE R A Z N O V R S T N A : Z G O D O V I N -
S K A , Z A B A V N A , P O U Č N A . V E Č I N A KNJIG 
JE O P R E M L J E N A Z LEPIMI SLIKAMI. 

1 >iktator ( 'ankajšek je sklenil 
pripraviti Kitajke do tega, da 
m* 1mm1«> več po opič ji* posnema-
1«* «*vn»p>ke mi><h*. Saj imamo 
sv«»jo kit.-djsko modo. j«' dejal, 
zakaj bi posnemali Evropo, ka 
kor delajo to Japonke? In ta-
koj j«* energično nastopil proti 
posnemanju evropske mode. 
Najprej je prepovedal ženskam 
javno kaditi. Nekatere se niso 
uklonile, pa so jih takoj zaprli. 
Kitajski diktator ne ]>ozna ša-
li'. Potem je prišla prepoved 
barvati si ustnice, pudrati se in 
nositi ondulirane lase. Nobene 
ondulacije pravi ('ankajšek. 
Kitajci in Kitajke so nosili že J 
o«l nekdaj gladke lase. T«) je ta-
ko tipično kitajsko, da pomeni-
jo ondulirani lasje opičje po-
snemanj«' neokusne evropske 
mode. 

Tu«li puder in razna barvila 
nasprotujejo kitajskim tradici-
jam, poleg tega pa škodujejo 
narodnemu gospodarstvu, ker 
gre denar v tujino in sicer za 
nepotrebno robo. Pet milijonov 
dolarjev potrošijo vsako let«> 
Kitajke v Nankinu za svojo le-
poto, ki po ('ankajškovemu 
mnenju ni lepota, temveč samo 
krinka. Nosite krinke iz kitaj-
skega papirja, pa boste lepše in 
inanij denarja boste zapravile. 
Sramota je za nas, siromašno 
državo, da gre naš denar po ne-
potrebnem v in«»zemstvo. 

EKSPLOZIJA V WISCONSINU 

Slika nam kaže prizor pri železniški postaji prî  Campbellspor t, Wis., Idjer je eksplodiralo de-
vet tankov, napolnjenih z oljem. Povzročena škoda znaša nad stotisoč dolarjev. 

ANDERSONOVE PRIPOVEDKE 
111 strani. Cena .35 

ANDREJ IIOFER 50« 
BENEŠKA VEDEŽEVALKA 35« 
BEL«;RAJSKI BISER 35T 
H O / K M DAROVI 35« 
BOJ IN ZMAGA 20« 
CVETINA BOROGRAJSKA 45« 
CVETKE (pravljire za stare in mlade) 30« 
ČAROVNICA S STAREGA GRADA 25t 
DEVICA ORLEANSKA 30C 
DEDEK JE PRAVIL (pravljire) 40« 
ELIZABETA, HCl SIBIRSKEGA JETNIKA 33« 
FRAN BARON TRENK 35« 
FRA DIAVOLO 50« 
FRIDOLIN ŽOLNA. S,,is;tl M »finski. T'.' str 23 
HEDYIKA. BAN D1 TO V A NEVESTA lOr 
JANKO IN METKA (kartonske slike za otroke) 30c 
KOREJSKA BRATA (rrtire o misijonarjih v 

Koreji) 30« 
KRALlEVlC IN BERAČ 30« 
KRVNA OS VETA (povest iz abruških gora* 30« 
KAJ SE JE MAKARU SANJALO 25« 
M d D E Y l T HRASTAH. POZNAVA BOGA 

(spisal Krištof Smit) 30« 
.MARKO SENJANIN, SLOVENSKI ROBINSON. .. 75« 
M A RON. kr>ranski defek iz Libanona 25« 
Ml'SOLINO. ropar Kalabrije 40« 
MRTVI GOSTAC 35« 
MALI KLATEŽ (spisal Mark Twain) 70« 
MLADIM SRCEM (par krasnih trtic pisatelja 

Me>ka) 55« 
NA RAZLIČNIH POTIH 40« 
NA INDIJSKIH OTOKIH .....50« 
PABERKI IZ ROŽA 25« 
PARIŠKI ZLATAR 35« 
POŽIGALEC 25« 

PRSTI BOŽJI 30« 
PRAPREČANOVE ZGODBE 35« 
PO VODENJ (spisal Krištof Smit) 30« 
PIKHI (spisal Krištof Smit) 30« 
PRAVLJICE IN PRIPOVEDKE ZA MLADINO 

I. iv 40« II. iv. ..... 40« 
PRAŠKI JI'DEK 25« 
PATRIA (p«>vest Iz irske zgodovine) 30« 
POSLEDNJI MOH1KANEC 30« 
PRIGODBE ČEBELICE MAJE. Spisal Levstik. 

HM strani. Tnla vez. 
PRISEGA Hl'BONSKEGA GLAVARJA 
PRVIČ .MED INDIJANCI 
PREGANJANJE INDIJANSKIH 

MISIONARJEV 

.1.— 
.30 
.39 

.30 

.75 

.30 
.30« 
30« 

PRAVLJICE, Košutnik. II. zvezek. Cena . . . 
PRAVLJICE. H. Mayer. Cena 
RDEČA IN BELA VRTNICA 
REVOLUCIJA NA PORTUGALSKEM 
RIXALDO R1NALDINI. Cena .50 
ROBINZON 50C 
ROBINSON (Velika izdaja) 70 
SKOZI ŠIRNO INDIJO. Cena .50 
STRIC TOMOVA KOČA. Cena .50 
SUEŠKI INVALID 35« 
SISTO IN SIESTO (povest oz Abru««v) 30« 
SVETA NOTBURGA 35« 
STEZOSLEDEC 30c 
SVETA NOČ (pripovedke) 30« 
TRI INDIJANSKE POVESTI 30« 
TURKI PRED DUNAJEM 30c 
TISOČ IN ENA NOČ (s slikami; trda vez) 

L zv. $ 0 0 ; IL zv. $1.40; III. *v. $1.50 
SKUPAJ $3.75 

TISOČ IN ENA NOČ. Mala izdaja. Cena 1 — 
VOLK SPOKORN1K (spisal Franc Mesko; 8 

slikami) _ $1.00 
Trda vez. 1J20 

ZABAVNI LISTI ZA SLOVENSKO MLADINO 
3 zvezki po 50« 

ZADNJI DNEVI NESREČNEGA KRALJA 60« 
ZLATOKOPI (povest iz Alaske) 25« 
ZBIRKA NARODNIH PRIPOVEDK (dva dela) 

I. del 40« II. del 40« 
ZBRANI SPISI ZA MLADINO (deset povesti, 

spisal Engelbert Gangl), v 1 zvezku .50 
VINSKI BRAT. (V. zv.), Gangl .50 
8 POVESTI. (IV. zv.). Gangl .50 
13 POVESTI. (III. zv.), Gangl .50 

Naročite jih pri: 

KNJIGARNI "GLAS NARODA" 
216 West I8th Street : : : New York, N . Y . 


